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Pangallo Na Sulat
Juan

Pauna Na Mga Ambal Parti Ta Yi Na Libro Na
Pangallo Na Sulat Juan
Y1 na libro nasulat para ki Gayo na arey Juan.
Nasulat Juan parti ta mga malain na buat Diotre-
fes na isya na gapanguna ta mga gatipon-tipon na
mga gatuo. Gambal Juan na daw miling kanen
an ki danen Gayo, sambiten din naan ta iran na
pagtipon parti an ta malain na mga buat Diotre-
fes. Naan man ta yi na libro gadayaw Juan ki
Demetrio. Demetrio gadala ta yi na sulat na alin
ki Juan naan ki Gayo.
Mga Tupiko Naan Ta Libro Na Pangallo Na
Sulat Juan
1. Pagpangamusta (birsikulo 1-4)
2. Ambal Juan parti ta pagtabang naan ta mga
utod ta pagtuo (birsikulo 5-12)
3. Katapusan na mga ambal (birsikulo 13-15)

Pagpangamusta
1Yaken na gasulat ki kaon isya ta mga gapan-
guna ta mga gatuo. Gapangamusta a ki kaon
pinalangga ko na Gayo. Pagugma ko gid kaon yan
sunod ta kamatuuran na patudlo ki kiten parti ta

kabebet-en ta Dyos.
2 Pinalangga ko na arey, gapangamuyo a na
kabay pa na miad imo na kaimtangan daw biskeg
imo na lawa paryo na imo na pagtuo biskeg man.
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3 Nalipay a gid tak may giling di na ate na mga
utod ta pagtuo daw gasugid ki yaken parti ta terek
no na pagpati ta kamatuuran na patudlo ki kiten
parti ta kabebet-en ta Dyos. Gasugid man danen
na gapadayon ka na gasunod ta batasan na igo ta
mga ittaw na gapati ta kamatuuran an.

4Ula duma na makapalipay gid ki yaken daw
dili, mga namatian ko an na mga pabilang ko na
ake namgabata gapadayon tairan napagsunod ta

batasan na igo ta mga ittaw na gapati ta kamatuu-
ran an.

Ambal Juan Parti Ta Pagtabang Naan Ta Mga
Utod Ta Pagtuo

5 Pinalangga ko na arey, miad gid pabuat no an
na bisan dili no kala ate na mga utod ta pagtuo
na gaagi dyan, pirmi ka man gyapon gatabang ki
danen.

6 Danen an na patabangan no gasugid naan
ta mga gatipon-tipon na gatuo parti ta imo na
paggugma ki danen. Gani, daw mapit danen
dyan isab ki kaon, magpadayon ka ta pagtabang
ki danen ta iran na kinanglanen para ta iran na
pagpanaw tak iling tan liag ta Dyos na Kkiten i
magtabang ta mga ittaw na gasirbi ki kanen.

7Giling danen an naan ta lain-lain na mga lugar
na magwali danen parti ki Jesu-Cristo daw ula
danen gabaton ta iran na mga kinanglanen alin ta
mga ittaw na ula gatuo ki kanen.

8 Gani, kiten na mga gatuo, dapat tabangan ta
danen an ta iran na mga kinanglanen aged kiten
i isya ta ubra na duma ki danen ta iran na pag-
tudlo ta kamatuuran na natudlo ki kiten parti ta
kabebet-en ta Dyos.
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9 Gasulat a kan-o ta mga gatipon-tipon na gatuo
dyan. Piro, Diotrefes, dili kanen an magbhaton na
kami i may uturidad na maglaygay ki kanen tak
gusto din na kanen gid magdumala daw magtudlo
ta mga gatuo dyan.

10Daw miling a dyan, sambiten ko naan ta inyo
na pagtipon parti ta malain na mga buat Diotrefes.
Sikad kanen mag-isturya ta mga malain daw dili
man matuod parti ki yaken. Dili nang nyan, ula
din pabaton ate na mga utod ta pagtuo na giling
dyan para magtudlo man ki kyo. Papegengan
din man mga gatuo an na gusto na magbaton ki
danen. Papalin din naan ta pagtipon ta mga gatuo
bisan kino na gusto na magbaton ki danen.

11 Pinalangga ko na arey, sunuron no mga buat
na miad, dili mga buat na malain paryo ta pabuat
Diotrefes. Bisan kino na gabuat ta mga miad,
kanen an bata ta Dyos. Piro, bisan kino na gabuat
ta malain, ula kanen an kakala ta Dyos.

12 Demetrio yan, padayaw kanen ta tanan na
mga gatuo na kanen yan miad na ittaw. Daw
kamatuuran an nalam nang mag-ambal, sigurado
na kamatuuran an mambal man na Demetrio yan
miad na ittaw. Kami man gadayaw ki kanen daw
nlaman no gid na matuod ame na ambal.

Katapusan Na Mga Ambal
13 Tama a pa iambal ki kaon, piro isip ko na dili
paagi nang ta sulat.
14 Liag ko gid na miling a dyan en ki kaon para
magkitaay ki daw mag-isturyaay.
15Kabay pa na mabaton no katawwayan na alin
ta Dyos. Ate na mga arey di gapangamusta ki
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kaon. Ipakamusta a no naan ta kada isya na arey
ta dyan.
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